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Εξ. 22,1 Εάν κανείς κλέψη μοσχάρι ή πρόβατον και το σφάξη, διά να το φάγη ή το 
πωλήση, θα πληρώση πέντε μόσχους αντί του ενός και τέσσαρα πρόβατα αντί του 
ενός προβάτου.

Εξ. 22,2 Εάν δε ο κλέπτης γίνη αντιληπτός την ώραν, που επιχειρεί την διάρρηξιν, 
και κτυπηθείς αποθάνη, δεν θα καταλογισθή ενοχή φόνου στον φονέα.

Εξ. 22,3 Εάν όμως φονεύση κανείς τον νυκτερινόν κλέπτην μετά την ανατολήν του 
ηλίου, ο φονεύς είναι ένοχος και θα καταδικασθή εις θάνατον. Εάν ο κλέπτης δεν 
έχη να πληρώση την επιβληθείσαν ποινήν, να πωληθή ως δούλος, διά να πληρώση 
το κλοπιμαίον.

Εξ. 22,4 Εάν ο κλέπτης συλληφθή και ευρεθή εις την κατοχήν του το κλεμμένον 
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ζώον, από όνου μέχρι προβάτου, θα πληρώση στο διπλούν αυτά που έκλεψε.

Εξ. 22,5 Εάν κανείς βόσκη το ζώον του στον αγρόν ή την άμπελόν του και το 
αφήση να βοσκήση άλλον αγρόν, θα πληρώση από τον ιδικόν του αγρόν την ζημία, 
την οποίαν έχει προκαλέσει στον άλλον. Εάν δε βοσκήση και καταστρέψη όλον τον 
αγρόν, θα καταβάλη ως αποζημίωσιν τα καλύτερα προϊόντα του αγρού του και του 
αμπελώνας του.

Εξ. 22,6 Εάν κανείς ανάψη φωτιά, αυτή δε επεκταθή εις ακάνθας και γίνη πυρκαϊά 
και καταστρέψη αλώνι ή χωράφι με στάχεις ή πεδιάδα, θα πληρώση πρόστιμον 
αυτός που ήναψε την φωτιάν.

Εξ. 22,7 Εάν κανείς δώση στον πλησίον του χρήματα ή σκεύη προς φύλαξιν, και 
κλαπούν από την οικίαν του ανθρώπου αυτού, εάν ο κλέπτης συλληφθή θα 
καταβάλη εκείνος στον ιδιοκτήτην τα διπλάσια

Εξ. 22,8 Εάν όμως δεν ευρεθή ο κλέπτης, θα παρουσιασθή ο κύριος της οικίας 
ενώπιον του υπό του Θεού ορισθέντος δικαστηρίου και θα ορκισθή ότι ουδέποτε 
εσκέφθη κάτι πονηρόν, δεν εσκέφθη ποτέ να καταχρασθή την κατάθεσιν του 
πλησίον.

Εξ. 22,9 Αυτό θα γίνεται διά κάθε αδίκημα, είτε το κλαπέν είναι μόσχος ή 
υποζύγιον ή πρόβατον ή ιμάτιον, διά κάθε καταγγελλομένην απώλειαν, 
οποιαδήποτε και αν είναι αυτή, ενώπιον του Θεού θα γίνη η κρίσις των αντιδίκων. 
Εάν από το δικαστήριον ευρεθή ένοχος κατακρατήσεως ξένης περιουσίας εκείνος 
στον οποίον είχε γίνει η κατάθεσις, θα καταδικασθή να πληρώση στον πλησίον του 
διπλασίαν την αξίαν του απολεσθέντος.

Εξ. 22,10 Εάν κανείς δώση στον πλησίον του προς φύλαξιν υποζύγιον ή μοσχάρι ή 
πρόβατον ή οιονδήποτε άλλο κατοικίδιον ζώον, και συμβή ώστε αυτό να πάθη 
κάταγμα ή να αποθάνη ή να κλαπή και δεν υπάρχη κανείς μάρτυς να επιβεβαίωση 
τούτο,

Εξ. 22,11 θα γίνη ενώπιον του δικαστηρίου του Θεού όρκος από τον λαβόντα προς 
φύλαξιν το απολεσθέν ζώον, ότι ποτέ δεν είχε σκεφθή κάτι το πονηρόν εις βάρος 
της εμπιστευθείσης εις αυτόν καταθέσεως. Η ένορκος αυτή διαβεβαίωσις πρέπει 
να γίνη δεκτή και θα απαλλαγή πάσης αποζημιώσεως ο ορκισθείς.

Εξ. 22,12 Εάν όμως αποδειχθή ότι ο φύλαξ του ζώου το έκλεψε, θα πληρώση στον 
κύριον του ζώου αποζημίωσιν.

Εξ. 22,13 Εάν το παραδοθέν προς φύλαξιν ζώον κατασπαραχθή υπό θηρίου, θα 



οδηγήση ο φύλαξ τον κύριον του ζώου εκεί, όπου αυτό είχε φαγωθή από το θηρίον, 
και δεν θα πληρώση αποζημίωσιν.

Εξ. 22,14 Εάν ζητήση κανείς και πάρη από τον πλησίον σκεύος ή ζώον και συμβή 
ώστε το σκεύος να συντριβή ή το ζώον να αποθάνη ή κλαπή, αν ο δανεισθείς δεν 
ευρίσκετο εις την περιοχήν εκείνην, θα πληρώση αποζημίωσιν.

Εξ. 22,15 Εάν όμως ο δανεισθείς ήτο πλησίον των δανεισθέντων και αυτά χαθούν, 
δεν θα πληρώση αποζημίωσιν. Εάν ο λαβών ήτο ημερομίσθιος εργάτης, θα 
κρατηθή ο μισθός αυτού ως αποζημίωσις διά το απολεσθέν αντικείμενον.

Εξ. 22,16 Εάν κανείς απατήση παρθένον, η οποία δεν έχει μνηστευθή και κοιμηθή 
με αυτήν, θα καταβάλη την προίκα της στον πατέρα της και θα την νυμφευθή.

Εξ. 22,17 Εάν όμως ο πατήρ επιμόνως αρνήται και δεν συγκατατίθεται να δώση 
την θυγατέρα του εις εκείνον γυναίκα, εκείνος θα καταβάλη στον πατέρα την 
κανονικήν προίκα των παρθένων.

Εξ. 22,18 Μάγους δεν θα αφήσετε να ζουν.

Εξ. 22,19 Κάθε κτηνοβάτην θα τον τιμωρήτε με θάνατον.

Εξ. 22,20 Εκείνος που προσφέρει θυσίαν εις τα είδωλα, θα καταδικάζεται, και θα 
εξολοθρεύεται διά θανάτου. Μόνον στον Κύριον θα προσφέρετε θυσίας.

Εξ. 22,21 Δεν θα αδικήσετε και δεν θα στενοχωρήσετε ξένον, διότι και σεις 
υπήρξατε κάποτε ξένοι εις την Αίγυπτον.

Εξ. 22,22 Καμμίαν χήραν και κανένα ορφανόν δεν θα αδικήσετε.

Εξ. 22,23 Εάν αδικήσετε αυτούς και κράξουν προς εμέ εναντίον σας, εγώ θα 
ακούσω την φωνήν των

Εξ. 22,24 και θα οργισθώ, και θα επιτρέψω να φονευθήτε εν στόματι μαχαίρας και 
έτσι αι γυναίκες σας θα γίνουν χήραι και τα παιδιά σας ορφανά, ωσάν εκείνα που 
σεις ηδικήσατε.

Εξ. 22,25 Εάν δανείσης χρήματα στον πτωχόν αδελφόν σου, δεν θα καταπιέσης 
αυτόν να σου επιστρέψη το δάνειον, ούτε θα του επιβάλης τόκον.

Εξ. 22,26 Εάν δε πάρης ως ενέχυρον το ιμάτιον του πλησίον, να του το επιστρέψης 
πριν δύση ο ήλιος.

Εξ. 22,27 Διότι αυτό είναι το σκέπασμά του στον ύπνον του, το μοναδικόν του 



ένδυμα, με το οποίον καλύπτει την γύμνωσίν του. Αν εσύ το κρατήσης, με τι 
εκείνος θα σκεπασθή; Εάν δε κράξη αυτός προς εμέ εναντίον σου, εγώ θα ακούσω 
την φωνήν του, διότι είμαι εύσπλαγχνος.

Εξ. 22,28 Να μην κακολογής τους δικαστάς και γενικώς τους ανωτέρους σου, ούτε 
να κατακρίνης τον άρχοντα του λαού σου.

Εξ. 22,29 Τας απαρχάς του σίτου από το αλώνι σου και του οίνου από τον ληνόν 
σου δεν πρέπει να καθυστερήσης να τα δώσης στον Κύριον. Τα πρωτοτόκα εκ των 
παιδιών σου θα τα δώσης εις εμέ.

Εξ. 22,30 Το ίδιο επίσης θα κάμης και διά το μοσχάρι σου και διά το πρόβατόν σου 
και διά το μεταφορικόν σου μέσον. Επτά ημέρας θα θηλάζη την μητέρα του, κατά 
δε την ογδόην ημέραν θα το προσφέρης εις εμέ.

Εξ. 22,31 Εάν τηρήσετε όλα αυτά, θα είσθε αγνοί και καθαροί ενώπιόν μου. Κρέας 
ζώου κατασπαραχθέντος από θηρίον δεν θα το φάγετε, θα το ρίψετε στο σκυλί.

Μετάφραση Ιωάννη Κολλιτσάρα. Από http://www.imgap.gr/file1/AG-
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